
LONG RANGE HYBRID SCOPE RINGS - DEFIANCE LA 30MM 0.50" 25
MOA RINGS

There is nothing on the market that compares with the Hawkins Precision
Long-Range Hybrid Rings. These lightweight rings are a direct-mount, robust,
25 MOA solution for your lightweight hunting rifle. CNC-machined in the USA
out of a single billet of 6061 aluminum, the Long-Range Hybrid Rings weigh
between 3oz and 4oz and feature an anti-cant level cap. These are currently
available for Remington 700, Stiller, and Lone Peak actions with built in 25
MOA.

Attributes

Name: DEFIANCE LA 30MM 0.50" 25 MOA RINGS
Manufacturer: HAWKINS PRECISION
Product no.: 100039577
Mfr. No.: 910-30-L-LA-D-3
Finish: Black
Height: 0.50''
Make: Defiance
Material: Aluminum
Model: -
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Low
Style: Ringmounts
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 133mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die LONG RANGE HYBRID
SCOPE RINGS HAWKINS PRECISION DEFIANCE LA
30MM 0.50" 25 MOA RINGS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der LONG RANGE HYBRID SCOPE RINGS von Hawkins Precision. Diese
Ringe sind speziell für Ihr leichtes Jagdgewehr entwickelt worden und bieten eine robuste Lösung für die
Montage Ihres Zielfernrohrs. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, beachten
Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Halten Sie das Produkt von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen fern.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf Rückrufinformationen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Ringe nur mit kompatiblen Zielfernrohren und Montagesystemen.
Achten Sie darauf, dass die Ringe fest montiert sind, um ein Verrutschen oder Lösen während der
Benutzung zu vermeiden.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu verhindern.
Überprüfen Sie vor jeder Nutzung die Ausrichtung und Stabilität der Ringe.
Verwenden Sie die Ringe nicht, wenn sie sichtbar beschädigt sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind. Die Ringe bestehen aus zwei1.
Halbschalen, Schrauben und einer AntiCantNiveauabdeckung.
Montage:2.

Platzieren Sie die Halbschalen der Ringe auf der Montagebasis Ihres Gewehrs.
Setzen Sie das Zielfernrohr in die Ringe ein.
Richten Sie das Zielfernrohr aus und stellen Sie sicher, dass es in der gewünschten Position ist.

Befestigung:3.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig und in einem diagonalen Muster an, um eine gleichmäßige
Druckverteilung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Schrauben und ziehen Sie sie gegebenenfalls nach.

AntiCantNiveauabdeckung: Stellen Sie sicher, dass die AntiCantNiveauabdeckung korrekt installiert4.
ist, um eine präzise Ausrichtung zu gewährleisten.

Nutzung

Überprüfen Sie vor jeder Verwendung die korrekte Montage und Ausrichtung der Ringe.
Achten Sie während der Nutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Lockerungen.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften zur
Jagd.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Verkaufsort, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie stehen Ihnen zur Verfügung, um alle
Sicherheitsanliegen zu klären und Unterstützung zu bieten.



LONG RANGE HYBRID SCOPE RINGS SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the Hawkins Precision Long Range Hybrid Scope Rings. These rings are designed for
lightweight hunting rifles and provide a robust, directmount solution. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and installation of the product in compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Regularly inspect the scope rings for signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Weight Limitations: The scope rings are designed to support specific weights. Ensure your scope and
accessories do not exceed these limits.
Installation Surface: Ensure that the mounting surface is clean and free from debris before installation
to avoid improper fitting.
Torque Specifications: Use a torque wrench to tighten screws to the recommended torque
specifications to prevent overtightening, which can cause damage.
Environmental Conditions: Avoid using the scope rings in extreme weather conditions that may affect
performance.
Transport Safety: When transporting your rifle, ensure that the scope is secured to prevent movement
that may damage the rings.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:2.

Align the scope rings with the mounting base on your rifle.
Place the scope into the rings and adjust to the desired position.
Secure the rings by tightening the screws. Use a torque wrench to apply the recommended torque
settings (consult the product manual for specifics).

Usage:3.

After installation, check that the scope is securely mounted and that there is no movement.
Make adjustments to the scope as necessary for optimal performance.
Regularly check the tightness of the screws during use, especially after heavy shooting sessions.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for aluminum and other materials.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, consider recycling options available in your
area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer’s customer support
resources. Ensure you have the product details at hand for efficient assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Proper use and care of the Hawkins Precision Long
Range Hybrid Scope Rings will enhance your shooting experience while ensuring safety and reliability.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos
de Visor Híbridos de Largo Alcance Hawkins
Precision
Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor Híbridos de Largo Alcance Hawkins Precision. Estos anillos han sido
diseñados para proporcionar una solución robusta y ligera para tu rifle de caza. Sin embargo, como con
cualquier equipo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.
Esta guía te proporcionará información esencial sobre cómo usar, instalar y desechar los anillos de manera
segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños. Este producto no es un juguete.
Inspecciona los anillos antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si encuentras algún defecto, no utilices el producto y contacta al fabricante.
Utiliza los anillos únicamente para el propósito previsto, que es el montaje de visores en rifles de caza.
Siempre maneja tu rifle de manera responsable y sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el
uso de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que los anillos estén adecuadamente instalados antes de usar el rifle.
No sobreaprietes los tornillos de montaje, ya que esto puede dañar los anillos o el rifle.
Evita el uso de productos químicos agresivos para limpiar los anillos. Usa un paño suave y seco.
No uses los anillos si han estado involucrados en un accidente o caída.
Siempre verifica que el visor esté correctamente alineado y asegurado en los anillos antes de disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de los Anillos

Preparación: Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador adecuado.1.
Asegúrate de que el rifle esté descargado y en un área segura.
Montaje: Coloca los anillos en la base del rifle según las instrucciones del fabricante. Alinea el visor con2.
los anillos y asegúralo en su lugar.
Ajuste: Aprieta los tornillos de los anillos de manera uniforme, alternando entre ellos para asegurar un3.
ajuste adecuado. No aprietes en exceso; consulta las especificaciones del fabricante para el par de
apriete recomendado.
Verificación: Revisa que el visor esté nivelado y correctamente alineado. Realiza una prueba de disparo4.
en un entorno seguro para asegurarte de que todo esté en su lugar.

Uso de los Anillos

Utiliza los anillos únicamente con visores de 30mm de diámetro.
Asegúrate de que el rifle esté en una posición estable y segura antes de disparar.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.



Instrucciones de Descarte
Los anillos de visor deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
Si los anillos están dañados, considera llevarlos a un centro de reciclaje que acepte metales.
No los deseches en la basura común, ya que pueden ser reciclables.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad o el uso de los Anillos de Visor Híbridos de Largo Alcance
Hawkins Precision, por favor consulta con el fabricante o el distribuidor autorizado.

Siguiendo estas pautas, podrás disfrutar de una experiencia de caza segura y efectiva. Recuerda siempre
priorizar la seguridad y el cumplimiento de las normativas locales.



Guide de Sécurité pour les Anneaux Hybrides
Longue Portée Hawkins Precision
Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux hybrides longue portée Hawkins Precision. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement
ces instructions avant d'utiliser les anneaux.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants utiliser le produit sans supervision appropriée.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive).
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation : Assurezvous que les anneaux sont correctement installés avant chaque utilisation.
Montage : Ne serrez pas excessivement les vis lors du montage pour éviter d'endommager le produit.
Vérification : Avant chaque sortie, vérifiez que les anneaux sont bien fixés et en bon état.
Manutention : Manipulez les anneaux avec soin pour éviter les chocs et les impacts.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemblez tous les outils nécessaires (tournevis, clé Allen, etc.).
Lisez les instructions fournies avec votre carabine pour un montage correct.

Installation :2.

Positionnez les anneaux sur le rail de votre carabine.
Alignez les trous des anneaux avec ceux du rail.
Insérez les vis et serrezles légèrement.
Vérifiez que les anneaux sont bien alignés et ajustez si nécessaire.
Une fois en place, serrez les vis en suivant les recommandations du fabricant.

Utilisation :3.

Montez votre lunette de visée dans les anneaux.
Assurezvous que la lunette est bien sécurisée et ajustée.
Effectuez un dernier contrôle visuel pour confirmer que tout est correctement installé avant de
tirer.

Instructions de Dépôt
Lorsque vous n'utilisez plus les anneaux, rangezles dans un endroit sec et frais.
Évitez de les exposer à des produits chimiques ou à des environnements corrosifs.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter votre revendeur local. Assurezvous de vérifier les mises à jour sur les rappels de produits
via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez une utilisation sûre et efficace de vos anneaux hybrides
longue portée Hawkins Precision. Merci de votre attention et de votre confiance dans notre produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Montaggi
Ibridi a Lunga Distanza Hawkins Precision
Introduzione
Grazie per aver scelto i Montaggi Ibridi a Lunga Distanza Hawkins Precision. Questo prodotto è progettato per
offrire una soluzione robusta e leggera per il montaggio di ottiche sui fucili da caccia. È importante seguire le
linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto, ovvero il montaggio di ottiche su fucili da caccia.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o difetti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Verifica che il montaggio sia compatibile con la tua arma prima dell'installazione.
Assicurati che gli anelli siano serrati correttamente per evitare movimenti indesiderati dell'ottica.
Non sovraccaricare il montaggio con accessori non raccomandati.
Utilizza attrezzi appropriati per l'installazione e la manutenzione.
Non smontare o modificare il prodotto senza consultare un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari: chiave a brugola, cacciavite e un panno pulito.
Pulisci l'area di montaggio sull'arma per rimuovere polvere e detriti.

Installazione:2.

Posiziona gli anelli sul tubo dell'ottica, assicurandoti che siano allineati correttamente.
Fissa gli anelli al sistema di montaggio sulla tua arma utilizzando la chiave a brugola.
Serrare gli anelli in modo uniforme per garantire una presa sicura.

Controllo Finale:3.

Dopo l'installazione, verifica che l'ottica sia saldamente fissata e che non ci siano movimenti.
Effettua un controllo finale per assicurarti che tutti i componenti siano correttamente installati.

Uso:4.

Utilizza il prodotto solo in condizioni di sicurezza e in conformità con le leggi locali sulla caccia.
Assicurati di essere in un ambiente sicuro e controllato durante l'uso del fucile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.



Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, portalo presso un centro di raccolta autorizzato per il
riciclaggio.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore locale o visita il sito
ufficiale di Hawkins Precision per assistenza. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello del prodotto
e la prova di acquisto.

Ricorda, la sicurezza è una priorità fondamentale quando si utilizza qualsiasi attrezzatura di caccia. Segui queste
istruzioni per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente con i Montaggi Ibridi a Lunga Distanza Hawkins
Precision.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni Hawkins
Precision LongRange Hybrid
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni Hawkins Precision LongRange Hybrid. Nasze produkty są zaprojektowane z
myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj pierścieni wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj stan pierścieni przed użyciem. Nie używaj ich, jeśli zauważysz jakiekolwiek
uszkodzenia.
Przechowuj pierścienie w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Upewnij się, że wszystkie elementy są dobrze zamocowane przed użyciem.
Zachowaj ostrożność podczas montażu i demontażu, aby uniknąć urazów.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie używaj pierścieni w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne temperatury czy silne wibracje.
Nie próbuj modyfikować pierścieni ani używać ich w sposób, który nie jest zgodny z instrukcją.
Używaj pierścieni tylko z odpowiednimi lunetami o średnicy tubusu 30 mm.
Zawsze sprawdzaj, czy poziomnik antykantu działa prawidłowo przed strzelaniem.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż1.

Upewnij się, że karabin jest zabezpieczony i nie ma amunicji w komorze.
Umieść pierścienie na szynie montażowej karabinu.
Użyj dostarczonych śrub do zamocowania pierścieni. Upewnij się, że są one mocno dokręcone, ale
nie przesadnie, aby nie uszkodzić materiału.
Zamontuj lunetę w pierścieniach, upewniając się, że jest prawidłowo ustawiona i wypoziomowana.
Sprawdź ponownie, czy wszystkie elementy są dobrze zamocowane.

Użytkowanie2.

Przed każdym użyciem sprawdź, czy pierścienie są w dobrym stanie i prawidłowo zamocowane.
Używaj pierścieni tylko w odpowiednich warunkach.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj pierścienie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj pierścieni do ognia ani nie wystawiaj ich na działanie wysokich temperatur.
Jeśli pierścienie są uszkodzone, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać
informacje na temat ich utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pierścieni Hawkins Precision
LongRange Hybrid, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia. Pamiętaj, aby zawsze zgłaszać



wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty do odpowiednich władz.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Życzymy udanych i bezpiecznych doświadczeń z użyciem
naszego produktu!



LONG RANGE HYBRID SCOPE RINGS
Käyttöturvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa LONG RANGE HYBRID SCOPE RINGS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään ja asentamaan Hawkins Precision LongRange Hybrid Rings renkaita turvallisesti ja
tehokkaasti. Noudattamalla alla olevia ohjeita voit varmistaa tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Varmista, että kaikki asennus ja käyttöohjeet on luettu ja ymmärretty ennen tuotteen käyttöä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojakäsineitä asennuksen aikana.
Varmista, että kaikki asennustyökalut ovat kunnossa ja sopivia tuotteen asennukseen.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta, sillä tämä voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Varmista, että rengas on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä. Tarkista kiinnitys säännöllisesti.
Jos huomaat tuotteen toiminnassa poikkeavuuksia, lopeta käytön ja ota yhteyttä asiantuntevaan tahoon.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut (esim. ruuvimeisseli, momenttiavain).
Tarkista, että asennuspaikka on puhdas ja esteetön.

Asennus2.

Aseta rengas tukevasti kiinnityspisteeseen.
Kiinnitä rengas mukana tulevilla ruuveilla. Varmista, että ne ovat tiukasti kiinni, mutta vältä
ylikiristämistä.
Tarkista, että rengas on tasapainossa ja oikeassa kulmassa.

Käyttö3.

Käytä rengasta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen, eli optiikan kiinnittämiseen.
Varmista, että kaikki säädöt on tehty ennen metsästyksen tai ampumisen aloittamista.
Tarkista rengas ja sen kiinnitys ennen jokaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden hävittämisohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, sillä se voi sisältää materiaaleja, jotka vaativat erityistä
käsittelyä.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet materiaalin turvalliselle hävittämiselle.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteesi myyjään tai valmistajaan. Kaikilla tuotteilla on EU:ssa
toimiva yhteyspiste, josta voit kysyä turvallisuuteen liittyviä asioita.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että LONG RANGE HYBRID SCOPE RINGS tuote on turvallinen ja
tehokas käyttää. Kiitos, että valitsit Hawkins Precisionin tuotteet!



Säkerhetsinstruktioner för LONG RANGE HYBRID
SCOPE RINGS HAWKINS PRECISION DEFIANCE LA
30MM 0.50" 25 MOA RINGS
Introduktion
Tack för att du valt Hawkins Precision LongRange Hybrid Rings. Dessa kikarsiktesringar är designade för att ge
en robust och säker lösning för ditt lätta jaktgevär. För att säkerställa säker användning och för att maximera
produktens livslängd, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera riskerna.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkter via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att du handlar från betrodda återförsäljare som
följer säkerhetskraven.
Särskilt konsumentskydd: Var särskilt försiktig om produkten används av barn eller andra sårbara
grupper.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, se till att du har kontaktinformation till en EUbaserad kontakt.
Snabba varningar: Var medveten om att det finns snabba uppdateringar om osäkra produkter genom
Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera alltid att kikarsiktesringarna är korrekt installerade innan du använder dem.
Använd endast dessa ringar med kompatibla kikarsikten och gevär.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt, vilket kan påverka dess prestanda.
Inspektera regelbundet ringarna för tecken på slitage eller skador. Om skador upptäcks, avbryt
användningen omedelbart.
Håll produkten utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsiktesringar:1.

Se till att du har rätt verktyg för installationen.
Montera ringarna på geväret enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att ringarna sitter ordentligt och att kikarsiktet är i rätt position.
Använd nivåindikatorn för att säkerställa att kikarsiktet är helt i nivå.

Användning av kikarsiktesringar:2.

När du använder geväret, se till att du har en stabil och säker position.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat för att säkerställa noggrannhet.
Använd alltid säkerhetsutrustning och följ säkerhetsprotokoll när du hanterar vapen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering: När kikarsiktesringarna inte längre används, se till att de kasseras på ett miljövänligt
sätt.
Återvinning: Om möjligt, återvinn aluminiumdelar i enlighet med lokala återvinningsbestämmelser.



Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information om produkten och säkerhetsfrågor, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Vi tackar för ditt förtroende för Hawkins Precision LongRange Hybrid Rings och önskar dig en säker och
framgångsrik jaktupplevelse.



Návod k bezpečnému používání kroužků na
puškohled Hawkins Precision LongRange Hybrid
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužky na puškohled Hawkins Precision LongRange Hybrid. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte
všechny pokyny a dodržujte je, abyste zajistili bezpečnost při používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze k zamýšlenému účelu.
Před použitím výrobku si vždy zkontrolujte, zda nejsou přítomny viditelné poškození nebo vady.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování nebo poškození, přestaňte výrobek používat a
kontaktujte odborníka.
Sledujte pravidelné aktualizace o případných zpětných voláních na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že máte správné nářadí a příslušenství pro montáž.
Při manipulaci s kroužky buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Nikdy nepoužívejte kroužky, pokud jsou poškozené nebo opotřebované.
Při používání puškohledu se ujistěte, že je správně zajištěn a že je kroužek pevně utažen.
Neprovádějte úpravy výrobku, které nejsou doporučeny výrobcem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (např. šroubovák, klíč).
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bezpečný.

Instalace kroužků:2.

Umístěte kroužky na montážní základnu puškohledu.
Ujistěte se, že jsou kroužky umístěny správně a v souladu s pokyny výrobce.
Pomalu utahujte šrouby kroužků, dokud nejsou pevně zajištěny, ale dejte pozor, abyste je
nepřetáhli.

Použití:3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou kroužky a puškohled správně namontovány a
zajištěny.
Během používání puškohledu pravidelně kontrolujte, zda nedošlo k uvolnění kroužků.

Pokyny pro likvidaci
Kroužky na puškohled a jejich obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen a není možné jej dále používat, zlikvidujte jej tak, aby se minimalizovalo riziko
zranění.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo navštivte
webové stránky výrobce pro další podporu.

Děkujeme, že jste si vybrali kroužky na puškohled Hawkins Precision LongRange Hybrid. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.
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